
`ı§`§,

čiť _

'/G5/36:3'dr27:1' OÓC',‹7@`<$,}dłıâľř

osfóocfćcš„J/rá-,;;v,
J'II-Aľn(IA. 4-'I-cí-Uv. ng;Ó_`;èľÉ,řC;7/ť/:s_"'7.f

0,0§41"`
/'fìóďjo

47

`~v

SMLOUVA t
O dodávce vody ze Zásobovacího Systému pitné vody pro hl. m. Prahu,

uzavřená podle ust. § 269 odst. 2 Obchodního Zákoníku.

číslo: VP ł4

I. Smluvoístržıny

1. Dodavatel:

PRAżSı<É VODOVODY A KANAIAZACE zz. 5., Návøđnfl I3. 112 65 Prnhflı
IČO: 25656635. DIČ: 001 - 25656635
Zapsán v rejstříku: oddíl B, vtoìka 5297 u Kxajskèho obclıođníłıo soudu v Praze
Bankovní Spojení: Živnostenská banka, Na Příkopě 20. Praha 1, ćíslo účtu : ]5947[400Lt/01100
Povëřená osoba: Ing. ìarı Šorm, Csc., generální ředitel a člen představenstva
Kontaktnl osoba : Milena Dušková Telefon 2 72172327
(dálejon PVK)

2. Odbčrateł - Správce vodovodu:

službu

Obchodníjméno: Město Černošice
IČO: 0oz4.ıız.ı DIČ: ~
Adresa: Stát: ČR Qkresı Praha -Západ
Obec: Černošice ČP: l209~ ČOI -
Uıšøęz Ršøgnzvzx PSČ z 252 28
Zapsán V rejstřıkuı -
Bžırtkovnfspojeníı Evrobnnka Dobřichovice Číslo účtu: 1004660/3100
Pověřená osoba: Helena Langšádlová, starostka
Kontaktní osoba: Ing. Miroslav Paták Telefon: 51643548 Fax:
(dáte správce vodovodu)

II. Předmět Smłouvy

Předmětem této Smlouvyje závazćk PVR za dáłe uvedených podmínek dodat vodu ze zásobovacího Systému
pitnc' vody pro hl. m. Prahu V místě odběru podle této Smlouvy a dále závazck správce: vodovodu Zaptıııit za tuto

cenu dodané vody.

III. Místo odběru vody

1. Adresa: Obec - městská část: Černošice Katastr:
Litice: Číslo parcelní:
Člísšo popisné: Číslo oršentaćní: Číslo nouzové:
Jiné určení:

2. Evidenční číslo odběru: 46583 3. Techııické číslo odběru: H16 - 040
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IV. Smluvní podminky

bmluvne dohodnuto mnoZStv_ı dotlavtıııeyody 2--JJ t.Í'Ĺl›'tıı3/ rok pr: průmernérn odběru ~1:J„Š l/Sec
8 prı pozndovarıě špıcce maxımálně 1,/ l/sec pravidelně od do hod.

Každé případné požadovaná zvýšení odběru vody, které přesáhne O více než 30% smluvně clohodnutý roční objem
odehrané vody, bude vždy předmětem písemného dodatku k této smlouvě.
Měření rnnožstvídodávaní: vody:
lvlnožství dodávané vody bude měřeno vodontërom (vodornčiy) ve vlastnictví P\/if..
Ccnzı vody dodané:
Cena za jednotku (ma) je stanovena dle cenového předpisu platného v době trskutečnertého plnění podle této
smlouvy. Cenu vody ke dni, který je prvním dnem účinııostl této smlouvy, je 6,80 Kč. K. ceně je přípoćitzivána
DPH ve výši 5%. Připudnou Změnu ceny PVK oznámí správci vodovodu pisern:“zy"m oznámením. Pokud ke Zıněnć
ceny dojde v průběhu odečtovćho obdobi, bude vy-"účtování provedeno na základě denního průměru.
Jakost dodávané pitné vody určuje norma ČSN 75l l l›1.2. Pitná voda.
Závazek dodávky vodyje splněn průtokem vody vodomërom, kteıýje ve vlastnictví PVK.
PVK neodpovídá za Škody vıøzniklé Správci vodovodu nedostatkorn tlaku vody při omezeném Zásobování vodou,
které nestalo vlivem oprávněného ornezertí nebo přerušení dodávky vody (viz čí. 7 níže). Dále n€:od5:zovíc`á za
ıhoršenou jakost dodávané vody nebo nevyhovující tlakové poměry, způsobené špatným technickým
zařízení Správce vodovodu. Tlakové poměry vınístë odběru vody odpovídají podmínkám, které byly uvedeny*
v dokumentací schváleného připojení vodovodního Systému správce vodovodu. pokud původní stav není po dobu
platnosti této Smlouvy změněn písemným dodatketn ke Smlouvě.
Pl/Kje oprávněna omezit nebo přerušit dodávku vody:

rx) při provádění plánovaných oprav,ůdržbových a reviznlch praci,
Z důvodů způsobených žìvelnými pohromami (např. povodni, sesutlm půdy, bouří, požárem opod.),
při havárii na Zásobovacim Systému pitné vody nebo vjìných případech 'vyvolaných provozní potřebou, je-li
nebezpečí z prodlení,
nevyhovuje-li Zařízení správce vodovodu nebo způsob odběru vody předpisům tou měrou. že může ohrozit
zdraví, bezpečnost osob nebo majetku, popřípadě způsobit mimořádný pokles nebo kolísání tlaku vody na
jiných odbërnýeh místech, Zabraňuje-li Správce vodovodu pracovníkům PVl< v přístupu k měřicím zařízením,

e) neodstranl-li správce vodovodu ve lhůtě stanovené PVK závady na svém zařízení v místě odběru nebo závady
ovlivňující měření nebo neučinil~lì opatření k ochraně votlomčru a souvisejiciclı armatur,

Í) nezaplatil-li správce vodovodu pohledávky ve lhůtě, kteráje ve smlouvě dohodnuto,
PVK je povinna omezen! nebo přerušení dodávky vody dle bodu n) čl. 7 oznámit vhodným způsobem správci
vodovodu, a to nejméně 30 dnů předem, S vyjírni-tou přerušení dodávky vody Z důvodů uvedených v bodě b), c) 8
d) či. 7, kdy učiní oznámení nejpozději do 24 hodin od vzniku důvodů k omezení nebo přerušení dodávky vody,
v žádném případě není však povinna zabezpečovat náhradní zásobování vodou.
Po odstranění závad nebo příčin, pro které byla dodávka vody omezena nebo přerušena, je PVK povinna dodávku
neprodleně obnovit. V případech podle čl. 7 bodů e) n Ě) bude dodávka vody obnovena poté, co správce
vodovodu po odstranění závad technického ohatraktenı případně po úhradě dlužné částky, uhradí též náklady Pl/li
Související S uzaviránim a otevlránim přívodu vody.
PVK. neodpovídá správci vodovodu za škody způsobené výše uvedenými okolrıostmi za předpokladu, že byly
splněny podmínky vččısného oznámení o omezení nebo přenıšení dodávky vody.
Pro měření dodávky vody zajišťuje I“./lfâ na otlběmém miste osazení (montáž) vodoměru, který je ve vlastnictví
PVK. Vodomčr může PVK kdykoliv opravit nebo vyměnit. Správce vodovodu je povinen tyto činnosti umožnit a
v případech potřeby poskytnout nezbytnou součinnost. Správce vodovodu má právo být při výměně přítomen ıı
ověřit si stav mčřídia, noporušenost plornb apod. Pokud tohoto Svého práva Správce vodovodu nevyužije, nemůže
později provedení těchto úkonů Zpochybrˇıovat.
lvlá~li správce vodovodu pochybnosti o správnosti údajů vodomêru, je oprávněn podat žádost o jeho přezkoušení.
Tiskopis obdrží u PVK. PVl<. je povinna. do 30 dnů ode dne doručení žádosti správce vodovodu Zajistit zkoušku
vodoměru, která se provede podle technické normy (ČSN 257801) ve Státní zkušebně. Výsledek FVK oznámí
Správci vodovodu neprodleně. Podání žádosti o přezkoušení vodomšru nezbevuje správce vodovodu povinnosti
uhradit již splatná faktury za votlné at stočné. Má-li PVK vprůbčhu doby platností cejchu pochybnosti o
správnosti údajů vodomšru, má právo jej přezkoušet za stejných podmínek jako správce vodovodu S tim, že
správce vodovoclu o přezkoušení vodomënı informuje včas, a to písemnou formou. Správce vodovodu má právo
být při Odebrání vodomëru k přezkoušení přítomen a ověřit si stav měřidla. neporušenost plomb apod. Pokud
tohoto svého právo nevyuìijc, nemůže později provedení techto úkonů zpochybñovat.
Zjistíflli se při vyžádanè zkoušce vodomčru, že:
a) vodomër je vadný tim způsobem, že jeho údaje se odchylují od skutečnosti více, než připouští technická

norma, uhradí ten, jemuž byla odchylka ke prospěchu druhé straně finanční rozdil zjištěny píepočtem za

b)
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15.

16.
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nanejvýš posledni dvě minulá odcčtová období Zl časový úsek do výměny vodomèru. Náklady na přezkoušení
a výměnu vodoméru hradí PVK.

b) jeho údaje se neodchylují od Skutečné hodnoty více nož připoııští teclınickžı norma, veškeré náklady Spojené
Z přezkoušením uhradí ta smluvní Strana, která o_ přezkoušení požádala.

Dojde~íi během časového šntervalu mezi dvěma pravidelnými odečty ke zjevné neťttnkčnosti vodomëru, vypoćte
se odběr za naměřené období podle průběhu odběru ve stejném období minulého roku.
Správce votíovoduje povinen chránit měřicí zařízení (vodotnèr) před poškozením (zvláště mrazem) a neprodleně
ohlásit PVK závady, které Zjistil na mčřícím Zařízení. Měřicí zařízení musí být pověřeným pracovníkům PVK
přístupné. Bez svolení PVK nesmí být přemisťovtíııo. Pokud ie umístěno v Šachtë. musí být tato odvodněna a
rovněž přístupná pro provádění odečtů Stuví'ı„ Správce vodovodu je povinen provést taková opatření toclmickálto
rázu, která lxc na něm v daném případě oprávnërıč požadovat, aby bylo Zaăırànčno manipulaci S vodomčrným
zařízením nepovolarıýmí osobami (ochrana plombcejchovnicít šroubů apod). V případě poškození vodomëru
bude PVK. požadovat úhradu nákladů vzniklých opravou a cejchováním měříciho zařízení (event. úhradu nového
rnčříeího zařízení). Povinnosti nahradit PVK vzniklou škodu se Správce vodovodu sprostí. pokud prokáže, že za
Škodu neodpovídá. Spotřeba vody bude do okarnžiku výtnëny nového vodomćru vypočtena technickým
propočtemv
Qbë Smluvní Strany souhlasí 5 případným připojením Zařízení pro kontinuální Sledování průtoku mčřidlem při
sledování odečtu či pro dálkový odećet. Údaje a ínforrnace získané pomocí tohoto zařízení jsou přístupné oběma
smluvním stranám. Instalace takového Zařízení je vždy předmětem dohody obou smluvních stran v písemném
dodatku k této Smlouvě.

V. Vyúčtování ceny za odebržınou vodu

Vyùčtovzinl bude prováděno měsíčně na základě pravidelných odečtů vodomêru.
Fekturyjsou spiatnć do i9 dnů Ode dne odeslání, přičemž faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu.

Pokud Správce vodovodu neuhradl faktury za plnění podle této Smlouvy či faktury S vyúčtováním smluvní pokuty
žı to ani po výzvě či v nžıhradnírn termínu stanoveném PVK, je PVK oprávněna omezit či přerušit dodávku vody.
V tomto případě PVK oznámí tuto skutečnost správci vodovodu 15 dnů předem S tím, že neodpovídá za škody
vzniklé Správci vodovodu uvedeným opatřením. .

Vzıniknou-li při vyúčtování nebo nesprávném odečtu početní chyby, mají správce vodovodu E PVK právo na
vyrovnání nesprítvnè účtovaných částek. Správce vodovodu má právo uplatnit reklamaci do 15 dnů Ode dne
obdržení faktury. Podmínkou při uplatnění reklamace je vrácení originálu reklamované faktury správcem
vodovodu na adresu PVK..

Adresa pro zasilzìııí faktur:

Jméno:
Stát:
Obec:
Ulice:

Město Černošice
ČR Okres: Praha ‹ západ

ČP: 1209 Čo; -
PSČ; 252 28

Černošice
Riegrova

Správce vodovoduje povinen bez zbytečného odkladu oznámit PVK změnu adresy pro Zasílání faktunjinzık odpovídá
za škodu, která porušením této povinnosti Pl/'K vzniklar
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1 '\\/I. Snˇıluvnı pokuty

Účastníci Smlouvy se dohodli na níže uvedenýciı smluvních pokutàch.

I Zn porušení vndoměru nebo montážní či metrologické plomby:
Pří porušení vodomëru a nebojaltékoliv píomby vodoměru (plomby nıontážnı' či metrologické), zaplatí Správce
vodovodu Pl/'K smluvní pol-:utu ve výši dvojnásobloı vyučtovžuıí ceny za odebranou vodu za předcházející
obdobi.

Zn prodlení 5 úlırndou plateb : - ' '
łevli Správce vodovodu v prodlení S úhrzıdou plateb dle Smlouvy, zaplatí PVK smluvní polcuttı ve výši 0,05 °/n
dlužné částky za každý den prodlení. Při uplatnění této smluvní pokuty PVK vylučtıje souběžně uplatnění ťšrolšu
Z prodlení podle Zákona.

3 Smluvní poítutu je Splntrıtì do til dnů ode dne odeslání falrtury druhé Smluvní Straně.

í Upiotněníxu smluvııíclt pokut není dotčeno právo PVK na nıihrodu škody.

VII. Zıìvěrečná ustnxıovení

Tato Smlouva se sjednává na dobu neurčitou od Ä. 1. 2001.
Smlouva se vyhotovuje ve dvou tfýtiscich, každá ze smluvních stran obdrží pojednom .
Správce vodovodu je povinen bez zbytečného odkladu oznámit PVK zmenu všech rozhodujícícłt údajů
obsažených v této smlouvě. Stejný závazek má vůči správci vodovodu Pl/K. Ncsplnërıí této povinnosti zakládá
právo druhé Strany na nítžıradu škody,
Každá Změna ve Smlouvě musi být provedena písemnou formou n označena jako příslušný dodatek lttéto
Smlouvě.
Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu pofllednllıo účastníka a účinnosti podle čl.I, kup. VII.
Správce vodovodu může tuto Smlouvu vypovèdčt písemnou výpovüdí nebo dohodou. Výpovědni lhůta činí 30 dnů
a poonc běžet od prvniho dne následujícího po dni, kdy byla doručena druhému účastnikovi.
V případě, že práva a povitmosti 1 této smlouvy budou převáděnzt na jiný subjekt, je Správce vodovodu povinen
dát výpověď P\/'K nejpozději 30 dnü před převodem práv a výpovědní lhůta běží do dne uskutečnění převodu
práv. Pokud tuto povinnost nesplní, je povinen hradit cenu za odebranou vodu až do data prokamtelrıćho
oznámení převodu práv PVK. PVK si Vyhrazuje právo na náhradu škody, která PVK v této Souvislosti vzniklo.

PVK může tuto Smlouvu vypovědčt písemnou výpovědí v případů, kdy Správce vodovodu provozem svého
zařízení ottrožoje kvalitu vody v zàsobovacim systému pitné vody tľ*\/K nebo nedodrăuje Sjednaný režim odběru
vody. Výpovëdnl lhůta činí 30 dnů a poćne běžet od prvniho dne následujícího po dni, kdy byla doručena
druhému uüastníkovi. Po uplynutí výpovědní lhůty je správce votlovodu povinen umožnit PVK odebrání jejich
Zztřizenía měřidel.
PVK se zavazuje, že v této Smlouvě uvetlene informace o ítdajich Správce vodovodu budou použity pouze pro
vnitñu' potřebu PVK. Obě strany se navzájem_uvćdorm' o skutečnostech, které by měly vliv na obsah této
Smlouvy vždy předem. V případech, ltdy tyto Sloıtečnosti není možno oznámit předem, oznámí je nejpozději do
pěti dnů od doby, kdy nastaly, pol-:ud v této Smlouvě není Stanovonojinalt.
Tato smlouva naiıreçćıuje předchozí Smlouvy včetně dodatku se stejným předntětem plnění, uzavřené
mezi smluvními stranoıni.
Smluvní Strany výslovně prohlošují, že mezi nimi došlo it dohodě o celém obsahu Smlouvy.
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